Право інтелектуальної власності[image: image1.wmf]

Ольга АВРАМОВА,

кандидат юридичних наук, доцент,
доцент кафедри цивільного права та процесу
Харківського національного університету внутрішніх справ

АВТОРСЬКИЙ ДОГОВІР:
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Сучасні проблеми у сфері захисту авторських прав пов’язані з низьким рівнем правової свідомості серед авторів, що і призводить до неврегулювання відносин переходу майнових прав від автора до іншої особи. Для встановлення правовідносин щодо переходу вказаних прав на об’єкти авторського права законодавцем пропонується модель авторського договору. Авторський договір — це загальне поняття, яке охоплює практично усі договори, що укладаються у разі передачі майнових прав автору на об’єкт авторського права. Тому, якщо особа обговорює бажання укласти авторський договір, необхідно визначити, по-перше, який вид авторського договору буде укладено та, по-друге, хто має майнові права на предмет договору. Ці питання є базовими для консультування клієнтів та оформлення авторського договору. Тому буде доречно їх розглянути.

Перш ніж почати аналізувати практичні питання укладання авторського договору, окреслимо декілька теоретичних позицій, які нададуть можливість визначити правову природу цього договору та відокремити його від інших цивільно-правових угод. Договори, пов’язані зі створенням та використанням творів інтелектуальної творчості, становлять самостійну групу цивільно-правових договорів. Вони є способом реалізації належних автору прав. Авторський договір — це двостороння угода, на основі якої автор передає або зобов’язується передати набувачеві свої майнові права на використання твору у межах та на умовах, погоджених сторонами. За своєю правовою природою цей договір охоплює суто авторські майнові правовідносини, зокрема врегульовує відносини з порядку передачі авторських прав на конкретний об’єкт авторського права (літературний твір, база даних, музичні твори, енциклопедії, сценарії тощо) та отримання винагороди автору. 

Правова регламентація відносин при укладанні авторського договору здійснюється Цивільним кодексом України (далі — ЦК), Законом України «Про авторське право і суміжні права» (далі — Закон про авторське право) та постановою Кабінету Міністрів України від 27.12.2001 № 1756 «Про державну реєстрацію авторського права і договорів, які стосуються права автора на твір». Рекомендації щодо укладання авторського договору містяться на офіційному веб-порталі Державної служби інтелектуальної власності України (далі — ДСІВ). Тлумачення питань щодо авторського права надано у постанові Верховного Суду України від 04.06.2010 № 5 «Про застосування судами норм законодавства у справах про захист авторського права і суміжних прав».

Закон про авторське право у статтях 31–34 встановлює загальні засади авторського договору, зокрема: за авторським договором передаються лише майнові права, які існують на момент укладання договору; лише автор має право давати дозвіл на використання твору на підставі авторського договору; за авторським договором здійснюється передача виключного та невиключного права; визначено категорію договорів на право використання творів; авторський договір укладається у письмовій формі; можлива відповідальність за невиконання авторського договору. У ст. 1107 ЦК встановлено перелік видів договорів щодо розпорядження правами інтелектуальної власності, при цьому категорія «авторський договір» не застосовується. Вказані базові засади потребують окремого пояснення, тому розглянемо їх.  

По-перше, підкреслимо, що на договори у сфері авторського права поширюються загальні принципи та правила цивільного законодавства (розділи І, ІІ книги п’ятої ЦК). По-друге, до майнових прав автора, які складають предмет договору, відносяться: виключне право на використання твору; виключне право на дозвіл або заборону використання твору іншими особами (конкретизація цих прав у ст. 15 Закону про авторське право). По-третє, розпорядження майновими правами інтелектуальної власності здійснюється на підставі договорів відповідно до ст. 1107 ЦК та окремих статей Закону про авторське право. 

Окремо зупинимося на питанні оформлення авторського договору. Як встановлює Закон про авторське право, авторський договір укладається у письмовій формі. Виключення становлять договори на використання (опублікування) твору в періодичних виданнях (газетах, журналах тощо) (ч. 1 ст. 33 Закону про авторське право). Вказані договори можуть укладатися в усній формі. Стосовно можливості укладання авторського договору в усній формі виникла цікава справа у США. Це процес Дезни проти Вайлдера. У 1949 році письменник (позивач) зателефонував до офісу директора Paramount та мав розмову із секретарем Вайлдера (директора-режисера). Автор попросив з’єднати його з Вайлдером, але секретар наполягала, щоб він пояснив мету свого дзвінка. Автор розповів їй історію, засновану на житті хлопчика Флойда Коллінза, який застряг у печері. Цей випадок був об’єктом новин протягом декількох тижнів у 1920-х роках. Секретарю розповідь сподобалась, але коли вона дізналася, що обсяг матеріалу складає 65 сторінок, вона запропонувала надіслати його в сценарний відділ для скорочення. Автор відповів, що він скоротить його сам, що і зробив, та зателефонував їй через два дні і зачитав їй трьохсторінковий нарис. Вона застенографувала розповідь та обіцяла обговорити її з Вайлдером. Автор попередив секретаря, що він сподівається на грошову винагороду, якщо Вайлдер використає його матеріал. Пізніше письменник дізнається, що Paramount зняла фільм про хлопчика, включивши художній опис подій, створений автором. Письменник виступив з позовом. Суд зіткнувся з низкою питань: Чи міг автор пред’явити позов за крадіжку історії, заснованої на реальних подіях, які є загальним надбанням? Чи мало значення, що автор ніколи безпосередньо не говорив і не зустрічався з Вайлдером або іншими керівниками з Paramount? Чи міг бути уявний контракт між сторонами? Аналізуючи факти, апеляційний суд виніс ухвалу на користь автора. Суд постановив, що літературна власність може бути створена на основі загальновідомих історичних подій. Paramount мала право звернутися до історичного звіту та підготувати свою власну розповідь. Але якщо вже Paramount використовувала спостереження автора та його роботу, можливо, мала місце угода між сторонами щодо компенсації автору. Тому автор пред’явив позов за порушення контракту. Факт, що письменник ніколи не говорив з Вайлдером або ким-небудь з адміністрації Paramount, не став перешкодою для захисту його прав. Секретаря було розцінено як агента Вайлдера та Paramount [1]. 

Під час оформлення авторського договору слід враховувати, що сторони договору можуть скористатися наданою законодавцем можливістю та зареєструвати його у Державній службі інтелектуальної власності. Вимоги до реєстрації цього договору містяться у постанові Кабінету Міністрів України від 27.12.2001 № 1756 «Про державну реєстрацію авторського права і договорів, які стосуються права автора на твір». Тому під час консультації щодо оформлення авторського договору слід вказати клієнту на таку можливість та роз’яснити процедуру реєстрації. Ця процедура складається з таких етапів: подання заявки на реєстрацію авторського договору; розгляд заявки; прийняття рішення про реєстрацію або відмову у реєстрації договору; реєстрація авторського права у Державному реєстрації договорів; публікація відомостей про реєс­трацію договору в офіційному бюлетені ДСІВ (офіційний бюлетень «Авторське право і суміжні права» видається з 2002 року, періодичність видання не рідше двох разів на рік однією книгою). У розділі вказаного бюлетеня «Відомості про реєстрацію договорів, які стосуються права автора на твір» подаються: повне ім’я та/або псевдонім автора (авторів) твору; вид, повна та скорочена назва твору (творів); об’єкт авторського права, до якого належить твір; номер реєстрації договору; дата реєстрації договору; вид договору; повне ім’я фізичної (фізичних) або повне офіційне найменування юридичної (юридичних) особи (осіб), сторін договору.

Для реєстрації авторського договору у ДСІВ необхідно подати заяву, викладену українською мовою, що складається за формою, затвердженою ДСІВ; примірник твору у матеріальній формі; примірник авторського договору, що засвідчує передачу (відчуження) майнового права або передачу права на використання твору (якщо передачу (відчуження) майнових прав або права на використання твору здійснює особа, яка має виключне майнове право на твір, але не є автором, до заявки додається документ, що підтверджує її виключне майнове право на цей твір); документ про сплату мита за підготовку до реєстрації договору, який стосується права автора на твір, або копію документа, що підтверджує право на звільнення від сплати мита; довіреність, оформлену в установленому порядку, якщо заявка від імені суб’єкта авторського права подається довіреною особою, або копію довіреності, засвідчену відповідно до законодавства.
Аналізуючи п. 23 постанови Кабінету Міністрів України від 27.12.2001 № 1756 «Про державну реєстрацію авторського права і договорів, які стосуються права автора на твір», можна виокремити певні вимоги щодо оформлення авторського договору. Як уже було визначено, для реєс­трації авторського договору він подається у письмовий формі (три примірники). При цьому договір повинен відповідати низці формальних ознак. Наприклад, у договорі обов’язково треба зазначати: об’єкт авторського права і сферу творчої діяльності (літературний твір, аудіовізуальний твір, комп’ютерна програма тощо); вид та повну назву твору, можна скорочену, якщо така є (картина «Соляріс», роман «Пташка світу»); прізвище, ім’я та по батькові автора (авторів) твору, дату його (їх) народження, повну поштову адресу; назву договору; номер договору; дату підписання договору; прізвище, ім’я та по батькові фізичної (фізичних) особи (осіб) або повне офіційне найменування юридичної (юридичних) особи (осіб) — сторін договору та їх коди згідно з ЄДРПОУ, повну поштову адресу; обсяг переданих прав; строк дії договору; вказівку про територію дії договору. Слід звернути увагу, що у договорі треба вказувати відомості не лише про сторони договору, але і про автора об’єкта авторського права, якщо він не є стороною договору.

Окремо існує практична проблема щодо визначення виду авторського договору. ДСІВ у рекомендаціях визначає такі види авторського договору. Відповідно до ЦК: ліцензія на використання об’єкта права інтелектуальної власності;  ліцензійний договір;  договір про створення за замовленням і використання об’єкта права інтелектуальної власності;  договір про передання виключних майнових прав інтелектуальної власності;  інший договір щодо розпоряджання майновими правами інтелектуальної власності (ст. 1107 ЦК). У Законі України «Про видавничу справу» виокремлено видавничий договір (ст. 17).
Згідно із Законом про авторське право можна визначити такі види договору:

· договір про розподіл майнових прав на службовий твір (ст. 16 Закону); 

· договір між співавторами твору (ст. 13 Закону); 

· договір про передачу виключного (невиключного) права на використання об’єктів авторського права і суміжних прав (статті 32, 39–41 Закону); 

· договір замовлення (ст. 33 Закону); 

· договір про колективне управління майновими правами суб’єктів авторського права і суміжних прав (ст. 48 Закону); 

· договір між організацією колективного управління та особою, яка використовує об’єкти авторського права і суміжних прав (статті 32, 48 Закону); 

· договір про виплату відрахувань виробниками та імпортерами обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та відеограмах (ст. 42 Закону); 

· договір про виплату винагороди за використання опублікованих з комерційною метою фонограм, відеограм, їх примірників та зафіксованих у них виконань (ст. 43 Закону); 

· інші договори у сфері авторського права і суміжних прав [2].

Стосовно цього поділу звернемо увагу, що Закон про авторське право є спеціалізованим нормативним актом щодо врегулювання авторських правовідносин. Адже в його нормах конкретизуються загальні норми цивільного законодавства. Тому можна рекомендувати під час розробки проекту авторського договору застосовувати вид договору, який визначено у Законі про авторське право. Звернімо увагу і на такий цікавий факт. Законодавства Великобританії та Нідерландів не містять систем авторських договорів. Закони про авторське право цих країн включають тільки положення про способи передачі прав на твори. При цьому практикою визнаються лише два різновиди договорів, пов’язаних з розпорядженням винятковими правами на твори: договір поступки виключних прав і ліцензійний договір. Договір замовлення не характерний для зарубіжного законодавства [3, с. 8]. Отже, якщо укладається або легалізується авторський договір з певним іноземним елементом, треба враховувати існуючі розбіжності у класифікації авторських договорів у різних країнах.

Під час укладання авторського договору необхідно обов’язково встановити правоздатність суб’єктів — сторін учасників договору. Ця вимога ґрунтується на тому, що законодавець чітко встановлює, що особою, яка передає майнові права на об’єкт авторського права, може бути: автор, спадкоємці або особа, яка має майнове право на твір, але не є автором. Фактично встановити, хто є дійсним автором об’єкта практично неможливо, оскільки діє презумпція авторства (ст. 11 Закону про авторське право), яка передбачає, що за відсутності доказів іншого автором твору вважається особа, зазначена як автор на оригіналі або примірнику твору). Отже, тільки особа, яка визначила себе автором об’єкта авторського права, несе відповідальність за цю інформацію. Варто враховувати, що з боку автора під час укладання авторського договору може бути декілька осіб, якщо об’єкт авторського права створено у співавторстві. Співавторами є особи, спільною творчою працею яких створено твір. Авторське право на твір, створений у співавторстві, належить усім співавторам незалежно від того, чи утворює такий твір одне нерозривне ціле або складається із частин, кожна з яких має самостійне значення. Якщо твір, створений у співавторстві, складається з частин, кожна з яких має самостійне значення, то кожен із співавторів має право використовувати створену ним частину твору на власний розсуд, якщо інше не передбачено договором між спів­авторами. Особи, які надали автору технічну допомогу (друк, коректування тощо), не можуть визнаватися співавторами твору (п. 22 постанови Верховного Суду України № 5 «Про застосування судами норм законодавства у справах про захист авторського права і суміжних прав»). Відносини між співа­вторами визначаються договором, укладеним між ними. У разі відсутності такого договору авторське право на твір здійснюється всіма співавторами спільно. Тому під час укладання авторського договору щодо передачі майнових прав співавторами треба встановити наявність між ними договору або довіреності (які будуть додаватися до авторського договору). 

Прикладом значення виявлення наявності договору між співавторами є така судова справа. У листопаді 2012 року спів­автори «Науково-практичного коментарю до Господарського кодексу» звернулися до суду з позовом до ТОВ «Юрисконсульт» про визнання авторського права порушеним та визнання недійсним ліцензійного договору. Співавтори вказували, що Коментар є результатом їх творчої праці, літературним твором наукового характеру в галузі юрис­пруденції, а відтак, є об’єктом авторського права. У листопаді 2009 року між ТОВ «Видавництво «Юрисконсульт» (ліцензіар) та ТОВ «Видавнича організація «Юстініан» (лізенціат) було укладено ліцензійний договір, за умовами якого ліцензіар, який володіє виключними майновими авторськими правами на твір «Науково-практичний коментар до Господарського кодексу» за редакцією Позивачів, надав ліцензіату на умовах, визначених договором, дозвіл (невиключну ліцензію) на використання твору на території України та будь-якій іншій території, де знаходяться покупці книг, що видаються ліцензіатом, на строк до 31 грудня 2011 року виключно такими способами: видання (відтворення й опублікування) твору тиражем не більше ніж 3000 (три тисячі) примірників. Дозволу на вказані публікації співавтори не давали. Виходячи з цих фактів, позивачі просили визнати порушеними їх авторські права та визнати недійсним ліцензійний договір від 23 листопада 2009 року, укладений між ТОВ «Видавництво «Юрисконсульт» та ТОВ «Видавнича організація «Юстініан». Під час розгляду цієї справи судом було встановлено, що відносини між співавторами твору не були визначені відповідним договором, а тому авторське право на твір здійснюється всіма співавторами спільно. Це означає, що кожний з таких суб’єктів не може самостійно розпоряджатися без згоди іншого зі співавторів особистими немайновими та майновими правами. При цьому матеріали справи не містили доказів того, що позивачами, як співавторами, передавалися ТОВ «Видавництво «Юрисконсульт» виключні майнові права на використання їх твору. Матеріали справи також не містили доказів того, що співавтори Науково-практичного коментарю передали право підпису авторського договору керівникові авторського колективу у будь-який спосіб, передбачений умовами авторського договору. За відсутності доказів передання співавторами права підпису цього договору керівникові авторського колективу такий авторський договір є нікчемним, у цьому разі визнання такого правочину недійсним судом не вимагається. За таких обставин ТОВ «Видавництво «Юрисконсульт» відповідно не мало права укладати ліцензійний договір із ТОВ «Видавнича організація «Юстініан», оскільки не мало права на використання об’єкта інтелектуальної власності. На підставі вищевикладеного суд задовольнив вимоги позивача частково [4]. 

Стосовно визначення обсягу повноважень спадкоємців, то це встановлюється на підставі аналізу свідоцтва про спадщину. Стороною в авторському договорі може бути і організація колективного управління, якій суб’єкти авторського права передали повноваження на управління своїми майновими авторськими правами. Якщо ця організація бере участь у договорі, то предметом авторського договору будуть лише невиключні права на використання об’єкта авторського права.

Для встановлення повноважень особи, яка отримала повноваження на укладання авторського договору, але не є автором, необхідно виявити та дослідити довіреність або договір, у яких чітко повинні встановлюватися ці повноваження. При цьому копію довіреності та відповідного договору треба додавати до основного авторського договору, що укладається. Варто зазначити, що перевірка повноважень суб’єкта, якому передано майнові права на використання, є запорукою законності укладання основного авторського договору. Перевищення повноважень призводить до виникнення суперечностей і як наслідок — судових справ. 

Під час укладання авторського договору необхідно враховувати закріпленні законодавством істотні умови цього договору (п. 2 ст. 33 Закону про авторське право). До цих умов слід віднести: предмет договору, строк дії договору, спосіб використання твору, розмір та порядок виплати авторської винагороди, а також інші умови, щодо яких за вимогою однієї зі сторін повинно бути досягнуто згоди. До інших умов, які доцільно включити в авторський договір, належать: визначення термінів, що використовуються в договорі, якщо вони мають свої особливості практичного застосування;  територія, на яку поширюється передане право; передбачення відповідальності сторін договору;  врегулювання спірних проблемних питань, пов’язаних із договірними відносинами;  визначення тиражу виготовлення примірників твору (щодо видавничого договору);  дії сторін у разі виникнення форс-мажорних обставин;  інші необхідні умови, визначені на розсуд сторін договору. Стосовно умов авторського договору діє правило: умови договору, що погіршують становище автора (його правонаступника) порівняно із становищем, встановленим чинним законодавством, є недійсними.

Розглянемо істотні умови авторського договору більш детально.

Предметом авторського договору є майнові права, які вже виникли на момент укладання договору. Усі майнові права на використання твору, які передаються за авторським договором, мають бути у ньому визначені. Майнові права, не зазначені в авторському договорі як передані суб’єктом авторського права, вважаються такими, що не передані, та зберігаються за ним. 

Законодавцем визначено два різновиди передачі права:

· передача виключного права на використання твору (дозвіл та заборону на використання іншим особам) передбачає перехід прав тільки до однієї особи. При цьому за особою, яка передає виключне право на використання твору, залишається право на використання цього твору лише в частині прав, що не передаються;

· передача невиключного права на використання твору передбачає перехід майнових прав іншій особі. При цьому за особою, яка передає невиключне право, зберігається право на використання твору і на передачу невиключного права на використання твору іншим особам. Права на використання твору, що передаються за авторським договором, вважаються невиключними, якщо у договорі не передбачено передачі виключних прав на використання твору.

У предметі договору доцільно вказувати і спосіб використання об’єкта авторського права. Це вказівка на такі дії: відтворення творів; публічне виконання та публічне сповіщення творів; публічну демонстрацію і публічний показ; переклади творів; переробки, адаптації, аранжування та інші подібні зміни творів; розповсюдження творів шляхом першого продажу, відчуження іншим способом або шляхом здавання в майновий найм чи у прокат та шляхом іншої передачі до першого продажу примірників твору; імпорт примірників творів та інше.

Строк дії авторського договору повинен визначатися сторонами. Слід особливо  уважно підходити до його визначення, якщо стороною договору є спадкоємці, права яких діють 70 років після смерті автора, отже, строк договору не може перевищувати цей термін.

У разі розробки розділу авторського договору щодо авторської винагороди варто враховувати, що винагорода може здійснюватися у формі одноразового (паушального) платежу, або відрахувань за кожний проданий примірник чи кожне використання об’єкта авторського права і (або) суміжних прав (роялті), або комбінованих платежів. Відповідно до ст. 1109 ЦК якщо в договорі про видання або інше відтворення твору винагорода визначається у вигляді фіксованої грошової суми, то в договорі має бути встановлений максимальний тираж твору. Мінімальні ставки винагороди встановлені у постанові Кабінету Міністрів України від 18.01.2003 № 72 «Про затвердження мінімальних ставок винагороди (роялті) за використання об’єктів авторського права і суміжних прав». Обов’язок зі сплати авторської винагороди виникає з моменту підписання авторського договору. 

На підставі вищевикладеного можна дійти певних висновків. 

По-перше, авторський договір — це загальна правова категорія, яка потребує уточнення; по-друге, законодавцем встановлена чітка класифікація авторського договору; по-третє, оформлення авторського договору має певні особливості, що  відрізняє його від інших цивільно-правових угод.    
Список використаних джерел
1. Защита авторского права – как это делается в США [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://www.tokman.ru/tx5.html

2. Офіційний сайт Державної служби інтелектуальної власності [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://sips.gov.ua/ua/zagpolog.html

3. Лапин Н.М. Регулирование авторских договоров в России, Королевстве Нидерландов и Королевстве Великобритании: правовой анализ: автореф. дис. ... канд. юрид. наук. – М., 2012. – 28 c. 

4. Рішення Апеляційного суду м. Києва за справою № 22-ц/796/7015/2013 [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://www.reyestr.court.gov.ua/Review/34088747

MEH № 5 2015 г.
- 5 -


